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Rohuusirahelise Naisliidu peakoosolek Viinis 
26-mast maist — 7«ma juunini. 

Teatavasti peab Rahvusvaheline Nais­
liit, mille liikmeks Eesti Naisliit on oma 
asutamisest saadik, omi peakoosolekuid 
iga viie aasta järele, igakord ise riigis. 
Minevane peakoosolek, millest osa võtsid 
ka Eesti esitajad, peeti ühisriikides, Wa­
shingtonis. Tahaks väga loota, et ka tä­
navusest peakoosolekust meie esitajad osa 
võtavad ja seda suuremal arvul. 

Rahvusvaheline Naisliit asutati 1888. 
aastal ühisriikides — sihiga kindlustada 
ja ühtlustada naisorganisatsioonide tööd 
üle maailma. Selle töö peaeesmärkideks on 
naiste seisukorra parandamise ja üldise 
sotsiaalse tasapinna tõstmine. Rahvusva­
heline Naisliit tahab naiste vahel luua 
kestva ja tugeva ühenduse ja tahab neile 
luua võimaluse ühenduda naise kõlbliseks 
kaitseks ning aidata ühises töös rahuaate 
levinemisele ja parema rahvastevahelise 
arusaamise kasvamisele. 

A l g a d es 1899. a a s t a s t on R a h ­
v u s v a h e l i n e N a i s l i i t o m a s 
t ö ö s j a p ü ü e t e s t e o s t a n u d sa­
m u p õ h i mo 11 e i d, m i s s a i d a l u-
s e k s R a h v a s t e l i i d u 1 o o m i s el e. 

Aastate pikmel on Rahvusvahelise 
Naisliidu ümber koondunud 40 riigi rah-
vuslised naisliidud. Need rahvuslised nais­
liidud moodustavadki Rahvusvahelise Nais­
liidu, kus praegu liikmeks on üle 40 mil­
joni naisi, kelledel kõigil on sihiks rahvus­
vahelise arusaamise ning koostöö edenda­
mine. 

Rahvusvahelise Naisliidu peakoosole­
kud on ühelt poolt ülevaade tehtud töö 
üle kõigil naisi huvitavatel aladel, teiselt 
poolt aga ka tulevase tegevus järgu töö­
kavade sõelumine ja kindlustamine. Suu­
red ideed, tugevad tõuked ja algatused on 
oma alguse saanud neil koosolekuil, mille­
dest osa võtavad naised kõigist ilmakaar­
test. Juba omal Londoni koosolekul 1899. 
aastal tunnistas Rahvusvaheline Naisliit 
omaks põhimõtte, et rahvaste vahelised 
tülid peaks lahendatama rahvusvahelise 
vahekohtu poolt; hoolimata umbusaldu­
sest, isegi hukkamõistvast suhtumisest sel-' 
lele põhimõttele tollel ajal. Berliini koos­
olekul 190^. aastal loodi komisjon ühesu­
guse moraali, - nii naise • kui kä mehe ' 

jaoks, ning naistega kauplemise vastu võit­
lemiseks. See komisjon, mis kogu aeg 
töötab M-me Avril de Sainte-Croix juha­
tusel, on teinud .ära hulga tähelepanuvää-
rilist tööd ja jätkab seda praegu koos Rah­
vasteliiduga, kuhu ta on annud palju alga­
tusi. Samal koosolekul asutati ka naiste 
hääleõiguse ilmaliit. Rahvusvahelise Nais­
liidu peakoosolekuid on peetud veel Chi­
cagos, Torontos, Roomas ja Oslos. 

Rahvusvahelise Naisliidu töö, mille kor­
raldus on mitmeti olnud eeskujuks Rah­
vasteliidule, tehakse peaasjalikult selle ko­
misjonides. Neid on kokku kümme: 1) 
naiste õiguslise seisukorra, 2) hääleõiguse, 
3) kasvatuse ja hariduse, 4) ühesuguse 
moraali, 5) tervishoiu, 6) välja- ja sisse-
rändamise, 7) lastehoolekande, 8) rahu ja 
rahvusvahelise koostöö, 9) naiste kutse ja 
10) ajakirjanduse komisjonid. Peale selle 
töötavad veel kolm alamkomisjoni: 1) 
kunsti, 2) kirjanduse ja 3) kinokomisjo-
nid. Neis komisjonides uuritakse vasta­
vaid küsimusi rahvusliste naisliitude asja­
tundjate poolt ja arutatakse neid koosole­
kuil. Komisjonides töötatakse välja nõud­
mised ja resolutsioonid ja peale selle, kui 
need on kinnitatud kas Rahvusvahelise 
Naisliidu üld juhatuse või peakoosoleku 
poolt, esitakse need vastavatele asutustele, 
nagu Rahvasteliidule, Rahvusvahelisele 
tööbüroole ja Rahvusvahelisele vaimlise 
koostöö instituudile ning tarvilisel korral 
ka üksikute riikide valitsustele. Paljud 
rõõmustavad tagajärjed tõendavad nende 
komisjonide tööviljakust. Tänu sellele töö­
le, on kogu naiste seisukord üle terve maa­
ilma muutunud, ilma et suurem osa naisi 
enestele teaksid aru anda sellest, mis oli 
põhjuseks, et praegu seadused ja avalik 
arvamine kohtlevad naist sootu teisiti, kui 
veel kümme, paarkümmend aastat tagasi. 

Kaunis sagedasti on ka Rahvasteliit 
arvestanud Rahvusvahelise Naisliidu ar­
vamistega. Neid arvamisi esitab peami­
selt Rahvasteliidu V komisjonis (laste­
kaitse ja võitlus naistega kauplemise vas­
tu) alalise Rahvusvahelise Naisliidu esita­
jana M-me Avril de Sainte-Croix. Vaga 
ja vaga mitmed suured sotsiaalsed ja sot-
siaaihygieenilised reformid, mis aset leid-
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nad viimase kolmekümne aasta jooksul, 
on saanud algatuse j a on õhutatud Rah­
vusvahelise Naisliidu poolt. 

Praegu kuuluvad Rahvusvahelisse Nais-
liitu järgmiste riikide rahvuslised naislii­
dud : A r a e e r i k a - Ü h i s r i i g i d , K a a-
n a d a , S a k s a m a a , R o o t s i , I n g ­
l i s m a a , D a a n i , H o l l a n d , A u s t ­
r a a l i a , U u s - M e r e m a a , I t a a l i a , 
P r a n t s u s m a a , A r g e n t i i n a , 
S c h v e i z , A u s t r i a , U n g a r i , N o r ­
r a , B e 1 g i a, G r e e k a , B u l g a a ­
r i a , J u g o s l a a v i a , S o o m e , L õ u -
n a-A a f r i k a , P o r t u g a l , U r u g u a y , 
I s l a n d , M e k s i k o , E e s t i , R u m e e ­
n i a , T s h i il i, K u u b a , L ä t i , T s h e h -
h o s l o v a k k i a , P o o l a , J i r i, G u a ­
t e m a l a , P a 1 e s t i i n aa, I n d i a , H i i ­
n a , P e e r u , B r a s i i l i a . 

Riigid on nimetatud oma liikmeks as­
tumise jär jekorras. 

Nagu juba tähendatud, on Eesti Nais­
liit Rahvusvahelise Naisliidu liikmeks ju­
ba oma asutamisest saadik ja on jõudu 
mööda seal kaasa töötanud. Väga mitme 
komisjoni tööst on Eesti naisliidu esitajad 
osa võtnud kohusetruult. Peab aga kohe 
tähendama, et rahapuudusel pole meil või­
malik olnud seda kaastööd teisiti teostada 
kui ainult kirjalikult — saates sinna aru­
andeid meie maa kohta j a avaldades samuti 
kirjalikult oma arvamisi. Meie suureks 

- õnneks on Londonis, Rahvusvahelise Nais­
liidu töökeskkohas viimase viie aas ta jook­
sul, proua Aino Kallas meid mitmel puhul 
lahkesti esitanud. Muidu oleksime meie 
pea täi tsa võõrad Rahvusvahelisele Nais­
liidule. Rahvusvahelise Naisliidu põhikir-

Põhiseadusega on naistele meie vaba­
riigis antud kõik poliitilised õigused. Koik 
eesti kodanikud on seaduse ees ühetao­
lised ja ei või olla avalikõiguslikke eesõigusi 
ja paheõigusi, mis olenevad soost. 

Eraõiguse alal aga on käesoleva ajani 
maksvad seaduse eeskirjad, mis jätavad naise 
õigused abielu kestvusel mõjuta, piiravad 
abielunaise teguvõimet, asetavad abielunaise 
hoolealuse, alaealise seisukohta. 

Vabariigi valitsuse otsusega 7. nov. 1923. 

ja järele kuuluvad selle üld juhatu sesse kõi­
kide rahvusliste liitude juhatajad. Üldju-
hatuse koosolekuist pole aga meie naislii­
du juha ta ja kunagi isiklikult osa võtta 
saanud, peale nende koosolekute, mis peeti 
Washingtoni peakoosoleku ajal. Selletõttu 
ei ole Eesti osa Rahvusvahelise Naisliidu 
töös muidugi mi t te nii tugev, kui ta olla 
võiks j a olema peaks. Kuid peame siiski 
päris avameelselt tunnistama, et vaatama­
ta meie vähestele võimalustele, on meie 
vahekord Rahvusvahelise Naisliiduga väga 
sõbralik j a elav. Tahaks loota, et eelolev 
Viini peakoosolek, mille rikkast töökavast 
kõneleme järgmises numbris, ai tab meile 
seda vahekorda veel süvendada ja annab 
võimaluse ka otsekoheselt osa võtta selle 
suure ja t äh t sa organisatsiooni tööst. Lõ­
puks ei saa vaikides mööda minna asja­
olust, et teised riigid, eriti vaesed ja väik­
sed riigid, kus naistel ei ole enestel suuri 
ainelisi võimalusi, järjekindlalt toetavad 
aineliselt oma esi tajate osavõttu Rahvus­
vahelise Naisliidu üld juhatuse ja peakoos­
olekutest. 

Meil, Eestis, on see senini teisiti kuju­
nenud. Seda võib seletada ainult asja­
oluga, et meil nais te tööd üldse ei hin­
nata, e t meil senini ikka veel kahjuks vist 
aru ei saada, et rahvusvaheline naiste 
koostöö on samuti täht is kui meeste oma, 
et need suured ja ilusad algatused, mis 
tulnud j a tulevad Rahvusvahelise Naislii­
du poolt, ning mis elus maksma hakavad 
ainult kõigi naiste ühisel tahtmisel, on 
õnnistuseks kogu maailmale, seega ka 
meie väiksele Eestile. 

Marie Reisik. 

a. moodustati vananenud tsiviilseadustiku 
ümbertöötamise komisjon. 

Suure huviga jälgisid naisorganisatsioo­
nid selle komisjoni tegevust ja selle poolt loo­
deti põhjalikku reformi. 

Naiskodanikud ei võinud rahul olla 
maksva perekonnaseadusega, mis püsib aja­
loolistel traditsioonidel, millede reaalne alus. 
ammu hääbunud. 

Naisk0danil5ku.de seas valitsev arvamine 
leidis väljendust 1925. a. oktoobrikuul ära-

Uus perekonna õigus tsiviilseadustiku 
ümbertöötamise komisjonis. 

http://Naisk0danil5ku.de
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peetud üleriiklise naiskongressi otsuses, mille 
järele uus perekonna õigus peab olema raja­
tud abikaasade üheõigusluse põhimõttele. 

Vastav märgukiri sai naisorganisatsioo­
nide poolt saadetud kohtuministrile. Selles 
rõhutati, et meieaja kultuurriikide uuem sea­
dusandlus on loobunud mehe ülevõimu ette-
kujutusest, kui abieluühtluse sümboolist, ja et 
sarnaseiks teerajajailus uuele vaimule abikaa­
sade õiguslikkude vahekordade korraldamisel 
on Rootsi seadus, Daani S., Norra S. ja Soome 
p er ekonnaõiguse eelnõu (hakkas maksma 
1. I. 1930. a.). 

1926. a. kohtuministeeriumi kodifikat­
siooni osakonna poolt avaldati trükis 
teisel lugemisel komisjonis vastuvõetud pere-
konnaõiguse eelkava. See eelkava ei vasta­
nud naiste lootustele. Eelkava oli kaugel te­
malt oodetavalt põhimõtteliselt reformilt, 
kuigi maksva seaduse eeskirjadesse toi teata­
vaid muudatusi. 

perekonna õiguse kolmandal lugemisel võt­
sid osa sõnaõigusega komisjoni istungitest 
Eesti Naisorganisatsioonide esitajatena 2 Tal­
linna nais juristi, kelle ülesandeks oli naiste ja 
laste huvide kaitsemine. 

Käesoleval ajal on perekonnaõigus vastu­
võetud komisjoni poolt kolmandal tugemisel. 

Üheõigusluse põhimõte ei ole mitte täiel 
määral läbi viidud ka praegu, nii nagu see 
oli naisorganisatsioonide esitajate kategoori­
line nõue. 

Kolmandal lugemisel aga on vastu võe­
tud terve rida parandusi, mis kaugemale ula­
tavad trükitud eelkava (2. lugemine) oma­
dest. 

Need parandused omavad tihti põhimõtte­
lise tähenduse ja nendega on komisjon püüd­
nud teataval määral üheõigusluse põhimõtet 
tunnistada. 

Käesoleva aasta aprillikuus peetava õigus­
teadlaste päeva kavaks on valmiva tsiviilsea­
dustiku perekonnaõigus. Õigusteadlaste päeva 
resolutsioonid küsimuse kohta omavad suure 
tähenduse. Tahaks loota, et Õigusteadlaste 
päev pooldab täiel määral üheõigusluse põhi­
mõtte maksma panemist uues perekonna­
seaduses. . 

Kuid praegu on mõnikord kuulda Õigus­
teadlaste poolt, kes kuidagi ajaga kaasa sam­
muda ei taha, või ei suuda, isegi nurisemist ' 
nende paranduste üle, mis kolmandal lugemi­
sel vastu võetud on. Need parandused on aga 
meie, naiste, saavutused. Peame neid 
kaitsma. 

õigusteadlaste päeval on ette nähtud 
teiste seas ühe Tallinna nais juristi referaat, 
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kes kaitseb üheõigusluse põhimõtte maksma 
panemist, ühtlasi ka, kaitseb vististi kolman­
dal lugemisel vastuvõetud parandusi. Kuna sel 
aastal õigusteadlaste päev Tartus peetakse, 
jääb ülaltähendatud referendi toetamine pea­
aegu täielikult Tartu nais juristide ülesandeks 
ning seetõttu oleks soovitav, et Tartu nais-
juristid tutvuneksid komisjoni protokolli­
dega, mis naisorganisatsioonide esitajatel ole­
mas ja milliseid nad heameelega annaks ka­
sutamiseks nais juristidele. (3. lugemise proto­
kollid trükis avaldatud ei ole.) 

Et mõned küsimused ka laiemale lugejas­
konnale huvitavad võiksid olla ja peaksidki 
olema, tahan mina siin, niipalju kui ajakirja 
artikli piirid seda lubavad, ette tuua üld j oo-
ned abikaasade varaõigusest, nii nagu nad 
kujunenud kolmandal lugemisel. 

Abikaasade varaõiguslikke vahekordi kor­
raldavate §§ allikateks on Balti Eraõigus, 
Saksa ja Helveetsia seadused, mis püsivad 
kõik mehe ülemvõimu alusel, piirates abielu­
naise õiguslikke tahteavaldusi mehe otsusta­
mise ning esindamise õigusega. 

Seaduseelnõu arutamisel komisjonis tehti 
naisorganisats. esitajate poolt ettepanek, võtta 
varaõiguse aluseks Rootsi perekonnaõigus, mil­
les abikaasade varanduslikud vahekorrad ühe­
õigusluse põhimõttele on rajatud. See ettepa­
nek ei leidnud komisjonis täies ulatuses poole­
hoidu, kuid siiski võeti Rootsi seaduse koha­
selt vastu eelnõu § 3792 ja t., milledes naise 
töö lastekasvatajana ja majapidajana hinda­
mist leidis ja missugused seega suure põhi­
mõttelise tähenduse omavad. 

Abikaasade varaõigus eelnõus seisab koos 
viiest jaost: „vara l i igid"; „abikaasade vara-
vahekorrad üldse"; ,,varaühendus"; ,,vara­
ühisus" ja „varalahusus". Abikaasade vara­
õigus on iga perekonnaõiguse raskeim osa, 
iseäranis keeruline on aga tema meie maks­
vas seaduses. 

Balti Eraõigus näeb ette esiteks terve rea 
varaliike, teiseks on siin tegemist mitmete ko­
halikkude seadustega. 

Iga perekonnaseaduse maksmisel võivad 
tekkida juriidilised vahekorrad, millede sel­
gitamiseks kodanikule tuleb pöörata eritead­
lase poole. 

Balti Eraõiguse varaõigus on aga üldiselt 
nii keeruline, et vaevalt suudab mitteeritead-
lane aru saada, mis õigusline seisukord pere­
konnas temal õieti on. 

Isiklikult puutusin kokku abielunaistega, 
kes oma varandusest ilma jäid, sest nad ei 
teadnud, et Eestimaa linnaõiguse järgi on 
naise abiellu toodud varandus mehe võlgade 
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eest vastutav esimese lapse sündimise ajast 
peale jne. jne. Abikaasade varaõiguse ees­
kirjad ime eelnõu järgi on palju selgemad ja 
arusaadavamad. 

Balti eraõiguse järgi on naise erivara, s. 
o. mehe valitsemisest eraldatud varandus, — 
see osa,naise abiellu toodud varandusest, mis 
naine enda valitsemisele ja kasutamisele on 
määranud; see varandus, mis kolmandatelt 
isikutelt saadud sama tingimusega; varan­
dus, mis abielunaine soetanud abielu kestvu­
sel oma tööga mehe nõusolekul; mehelt saa­
dud taskuraha ja ülaltähendatud varanduste 
tulud. 

Erivara hulka kuulub B. E. õ. järgi ka 
„hommikuande", ehk „lunastusra.ha" (Mor-
gengabe). 

Eelkava järgi (3. lugemisel) loetakse eri-
varaks see osa kumbki abikaasa varandusest, 
mis ei kuulu teise abikaasa valitsemisele ega 
kasutamisele, olgu varavahekord abikaasade 
vahel missugune tahes. 

Kuna maksev õigus, samuti trükitud eel­
nõu, räägivad ainult naise erivarast, on eel­
nõu 3. lugemisel ka mehele annud võimaluse 
erivara endale pidada. 

Lunastusraha mõiste, mille olemasolu 
maksvas seaduses ainult ajalooliselt võib sele­
tada, on eelnõu täiesti välja jätnud, mis eel­
nõu hüveks tuleb lugeda. 

Maksev seadus loeb kaasavaraks (pri-

dannoje, Aussteuer) naise poolt abiellu toodud 
vallasvara, mis määratud abielulise koosela­
mise toetamiseks abielu algul. 

Naise poolt abiellu toodud kapitaalid, kin­
nisvarad ja kasutamisõigused, mis määratud 
kooselamise kulude katteks abielu kestvusel, 
nimetab seadus „kaasaandeks" (,Mitgabe')-

Eelnõu paremuseks on kahe ülaltähenda­
tud mõistete asendamine ühtlase „kaasavara" 
mõistega. 

Naisorganisatsioonide esitajate poolt tehti 
ettepanek ,,kaasavara" mõiste üldse välja 
jätta, kuna abiellu toodud varandus üldiselt 
vastutab ka abielulise kooselamise ülespida­
mise eest. 

,,Kaasav ara" mõiste eelnõu järgi on ühe 
külgne. Kaasavara mõiste eelnõus on naise 
poolt abiellu toodud varandus, mille ta abi­
ellumisel kaasa toob abielulise kooselamise 
ülespidamise toetamiseks. 

Tegelikult võib ju mitte ainult naisel, 
tema vanematel või kolmandatel isikutel 
tema poolt, vaid ka mehel, tema vanematel 
ja kolmandatel isikutel mehe poolt soov ja 
võimalus olla teatavat varandust eestkätt abi­
elulise kooselamise kulude katteks määrata. 

Arvesse võttes, et seadus ei kohusta ke­
dagi kaasavara määrama, ning tähelepannes, 
et eelnõu paneb mõlemate abikaasade peale 
samad kohustused kooselamise kulude kand­
mise suhtes, oleks soovitav vastavalt üheÕi-

Kirjanduslikke uudiseid. 
Naislugejaid tohiks eriti huvitada noore 

n a i s k i r j a n i k u R e e d M o r n i uudis­
toode, enne jõulu ilmunud pikem teos 
„Kastreerit elu." Võrreldes Reed Morni 
esikteosega „Andekas parasiit", ilmutab 
„Kastreerit elu" märgatavat edu. Teos ei 
kanna enam nii puhtautobiograafilist il­
met, ses on rohkem liikuvust ja sündmus­
tikku. Ei saa küll kaugeltki ütelda, et 
„Kastreerit elu" vastaks k õ i g i l e õigus­
tatud nõuetele; peamiseks puuduseks on 
see, et keskkuju — Andreas Orpus — liig 
tihedalt autori isikuga on seotud, peegel­
dades autori siseilma ja mõttelaadi. Kuid 
ka sellasena on teos väga huvitav; autor 
joonistab teose peakuju inimestest eemale-
hoiduva, inimesi nende väiklases ja isekas 
ihu- ja hingelises ebapuhtuses põlgava in­
dividualistina, kuid sügavamas mõttes 
i n i m e s t kui niisugust siiski armasta­
vana olevusena. See armastus ja sellest 
võrsuv kaastunne on vastavalt Andreas 

Orpuse hingelisele põhilaadile küll intel­
lektuaalne, kuiv ja kuidagi külm) mõjub 
aga siiski nii, et teosest tervikuna süm-
paatlik mulje jääb, mõnestki puudusest 
hoolimata. 

Teiseks olgu lühidalt vaadatud R i ­
c h a r d R o h u kurikuulus romaan „Aeg", 
mis ilmudes natuke ärevust tekitas oma 
liialdatud tendentsiga. Romaani peatege­
lasteks on lugejale juba varem tuntud 
Kriuka Kusta oma naise Soojaga; kõrval­
tegelasedki on tuntud R. Rohu eelmistest 
romaanidest. Kuid muutunud on autori 
suhtumine tegelastesse; autor ei näe enam 
kusagil vähimatki kiiduväärilist, kogu elu 
on tema meelest hall, inetu ja hukkamõist-
misvääriline. Inimesed ei kõlba äkki enam 
kuhugi, tahavad ainult veel lõbutseda, vih­
kavad tööd ja edasipüüdmist. Eriti tundu­
valt on muutunud Sooja, see varem nii et­
tevõtlik, töökas ja püüdlik inimene; nüüd 
on temast ootamatult saanud rahulolema­
tu, alatasa torisev ja riiakalt kiuslik nai­
ne, kes teose lõpus mehe ja lapsed maha 
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gusluse põhimõttele eelnõu „ kaasavara" 
mõiste muuta. 

Meil praegu maksva seaduse järgi on abi­
kaasade vara vahekorrad ära määratud terves 
reas eriõigustes. 

Eesti linna- ja maaõiguse järgi ja Liivi 
maaõiguse järgi on mehe valitsemis- ja kasu­
tamisõigus abieluvara üle abikaasade varan­
duste ühendav faktor (varaühendus). 

Liivi linnaõiguses, Narva õiguses, mitte 
aadli seisusest vaimulikkude õiguses, Eesti-, 
Liivi- ja Saaremaa talurahva seadustes on 
maksev üldine varaühisus (Gütergemein-
sehaft). 

Nimetatud Õigused erinevad sisuliselt suu­
resti üksteiselt, 

Näiteks liivi linna- ja ka Narva Õiguses 
maksab varaühisus ning abikaasade varan­
dus muutub ühiseks tömbiks. 

Liivi linnaõiguse järgi ei kuulu ükski osa 
tombust abielu kestvusel eraldi kummagile 
abikaasale. (Gesamteigeiitum am Ganzen.) 

Narva õiguse järgi on tegemist eondomi-
niurniga; kummagil abikaasal on abielu kest­
vusel õigus mõttelise poole peale. — 

Petserimaal ja Narvatagustes valdades on 
praegu maksev üldine talurahva seadus 
(Riigikohtu seletuste järgi maksab talurahva 
seadustes ettenähtud varaühisus ainult abi­
kaasade eluajal. Seisuste kaotam. sead. 9. 
juun. 1920. aastal.) 

jä tab ning Venemaale põgeneb kergemat 
ja mõnusamat elu otsima. Selle peale hak­
kab Kusta jooma ja teos lõpeb täitsa-lohu­
tamatult, mingisse süngesse rahulolema­
tusse. Kõrvaltegelased omaltpoolt lõpeta­
vad ka kõik kuidagi Õnnetult, nii et „Aeg" 
mõjub sihiliku kallalekippumisena kogu 
käesolevale ajale, lugejas protesti-meele-
olu tektades: teab ometi igaüks, et nii 
h a l b ja vilets käesolev aeg ei ole, palju­
dest varjukülgedest hoolimata. Kõige kau­
nim pilt teoses on vana taluperemehe sur-
makirjeldus; see tundub mulla j a põlluga 
seotud pika tööka inimelu väärilise apo­
teoosina. 

Molli Pill. 

fteieiused* 
%oim raamatul. 

Nägematult langeb tolm - raamatuile, Vatab 
l ar knsh allika tMda foorina, 

Toimunud raamatut ei taha hoameebega 

H Ä Ä L Ns 4 

Eelkava suureks edusammuks on maksva 
seaduse mitme süsteemi asendamine ühtlase 
seaduslise varavahekorraga terve riigi piiri­
des. 

Eelkava järgi võivad abikaasad abielule­
pinguga maksma panna: 

1. Varalahusust, s. o. süsteemi, mille järgi 
igale abikaasale, olenemata teisest abikaasast, 
jäävad alles kõik õigused oma varanduse 
peale, mis talle kuulub abiellu astumisel, või 
mis ta omandab abielu kestvusel, 

2. Varaühisust — mille tõttu mehe ja 
naise terve varandus muutub mõlema abi­
kaasa ühisvaranduseks, millest, kuni kestab 
varaühisus, ei kuulu ükski osa eraldi ühele 
abikaasale. 

3. Piiratud varaühisust — mille tõttu on 
ühine ainult abielu kestvusel soetatud va­
randus. 

Seaduse eelnõu järgi abikaasade vahel 
maksev varaühendus. 

Ühe süsteemi seaduslikuks tunnistamine 
on eelnõu suur edusamm. Peasüsteemi valik 
ei ole aga eelnõu poolt kuigi Õnnelik. 

Varaühendust iseloomustavaks tunnuseks 
on mehe valitsemise ja kasutamise Õigus terve 
abieluvara üle, olgu see mõlemate abikaasade 
poolt abiellu toodud varandus, või abielu 
kestvusel soetatud varandus. 

Kommenteerides Saksa Õigust, mille pea-
süsteemiks ka varaühendus, nimetab Franz 

fäfcte wõtta: tad tuleb etvm puhastada, tuulu­
tada. 

Hiljuti toimiti m>eil üldast tolmupühtimist 
ja tululutamist raamatu Vallal: terwe nädal pu-
hendati kirjandusele. 

€>it$ scchiWd eht&kwiiM kõrgi raanmtute 
teljed kappidesi, raainatuVuguides ja larhiiitoifres: 
oodati ärewa huwiga lifa poelettidelt ja riiuli-
telt. 

9toaiiuatu> sõbrad hõiskasid: „ raamat on 
meilgi saanad „twleks, badä, usuiks," tõotuseks, 

Wige tun!deli>kmnaD> elu. instruiinendikZ ja tiiba-
dOs suurimale maisele õnnele — wabaduse õn-
nelc" (nagu ütles pooki kirjanik Kaden-Band-
rowslki). 

Nüü>d püihitaksll lõpulikult tolln raamatu 
kaantelt ja imimlftturad hakkawad NrglisÄt otsi-
>ni>a ta sisemusest tõtt, usku, waimustust, mida 
uii wäga hädaliselt wajaa maailm ja meie ka-
dumaa. 

Eila weel ei hinnanud meie raamatut, täna 
— hindame. Eila weel seisis meilt raamat tol-
ünnkatte all, täna on ta puhas, — lugejate roh-
&$ ei fesse langeda isotäratf... 
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Schlegel teda „gesetzlicher Güterstand der 
ehemännlichen Verwaltung u. Nutzniessung'' 
ja. ütleb, et see varavahekord ei ole kooskõlas 
Saksa Põhiseaduse § 119. 

Samuti ei ole alust Eesti valmiva seadus­
tiku peasüsteemina võtta varaühendust, sest 
ka Eesti Põhiseadusega ei ole ta kooskõlas. 

Seaduslise süsteemi valik on tähtsaim kü­
simus abikaasade varaõiguses. 

Seaduslik süsteem peab vastama põhisea­
duses väljendatud üheõigusluse põhimõttele, 
otstarbekohasuse nõudele ja tegelikkudele 
oludele. 

Oma tahteavaldusega võin mina ja iga­
üks oma varandust teisele isikule valitseda 
ja kasutada anda, võin koguni ära kinkida 
terve oma varanduse. 

Mina võin töölepinguga end kohustada 
teise heaks tööd tegema, tema korraldusi 
täitma. 

Kima aga see ilma minu tahteavalduseta 
seaduse järgi sünnib ka uues eelnõus, ei 
vasta see Eestis maksva Õiguse, üldistele alus­
tele. 

Samuti võib naine abielulepinguga oma 
varanduse valitsemise ja. kasutamise mehele 
üle anda. 

Et see varaühenduse juures juba. seaduse 
järgi nii, on täiesti vastuvõtmata. 

Varaühenduse järgi eelnõus jääb abiellu 

iUe öö nn- sündinud ime! — 
Nädal möödus pealinnas ning audis tulle-

mufena pettumuse: ralllniatnt ei ©Btefofe, raama­
tu nimel t i tuldud kokku. 

ÖUigejpb ei rahulda 'kirjanükke, kuid ka 'kirja-. 
uitud, õieti neirnV teosed, looming, ei mhulbo 
lugejaid. 

Pole tuld imeie lugejas,, kuid pole teha' ka 
teoses. 

Ei lõota suurt meie lugeM, ei. lõota süda ka 
kirjanik. 

Tiiwad puuduipad lugejal, laminli ka kir-
vanikul,.. 

Tükk leiba ja sovlasilk la peäl maksab meie 
.fllmis rohkem kui raamat täis 'luaimuwara. 

, Wähe weel seda! Nüüd kewade lulleZ unts-
.vab enamik iuimesltest. uutest rüüdest: nwes 
moodsast kaabust ja naine — Ichwiwate siilu­
dega seelikust, ent raamatust waid üksikud. Raa­
mat jääb witriini ehteks, imba rwllmatuNmP-
imeš feab serwiti, põigiti, püsti ja lapiti meite 
silmllhimuiks, tllglljärj-etult — tükk leiba uing 
waftne võiwaZ lnarjab meie meeltes raam,lltu. 
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toodud varandus vastava abikaasa omandu­
seks. 

Selle järgi otsustades võiks arvata, et 
abielunaine on tema poolt abiellu toodud va­
randuse ainuke omanik. 

Sisuliselt aga ei ole naine eelnõu järgi 
tema poolt abiellu toodud varanduse omanik, 
või õigem öeldud, tema on sarnane omanik, 
kelle omaniku Õigused abielu kestvusel on 
peaaegu mõjuta. 

Mees valitseb naise abiellu toodud vara. 
Mees kasutab naise abiellu toodud vara 

sama ulatuses kui kasutusvaldaja. 
Naise abiellu toodud varandust ei või 

naine mehe nõusolekuta võõrandada, võlga­
dega koormata, samuti inventari õiguseta pä­
randust võtta vastu. 

Oma võlgade eest, mis abielunaine tegi 
abielu kestvusel mehe nõusolekuta, ei vas­
tuta tema oma abiellu toodud varandusega. 

Komisjonis rõhutati korduvalt, et selle ees­
kirjaga kaitseb seadus naist. 

Siin on aga Õige imeliku kaitsemisega tege­
mist, — piiratakse täiskasvanud inimese te­
guvõimet, kaitstakse naist ise enda eest. 

Ka Rootsi õigus võimaldab abielu naisele 
erilist kaitset võlauskujate eest. Kuid täiesti 
Õieti kaitseb see seadus naist mehe võlausku­
jate eest, mitte aga tema omade eest. Rootsi 
Õiguse järgi vastab kumbki abikaas tema 
poolt tehtud võlgade eest. 

Oleme waesed nagu saunikuid, wõrreldes 
su uue kultuu^rrahwaNe Perega. 

Wlaestqele <on omane lapsik uudishimu. I g a 
tsiwilifatsiülouiese iuõlub meid nagu wraalapsi 
moiadne mängukann. 

Püüame hiilgada ehetega, pidudega, et ka­
destaks meid naabrid. See kõdistab ju! Ent 
raamat? — Teda ei saa ju sidulda kuuenööbi 
külge, ega asetada lauale pudelite ja klaaside 
mahele, — wälismaal ei) toimita nii ja omal al-
'gatusel ei söanda! 

Korte^rid M meil wäikesed. !P>ole mnmxi kot-
ralikule nwodilegi, ammu. weel raamatukapile. 
Wäike maa, wäike imaja, Niäife tuba, wäike ra­
hakott. 

Wäike kud âniku peagi uing wäikse?) mõtted 
seal sees. 

Kuidas wõiksimtegi sarnaste kääbusn^õõtud>e 
lUiweA saawutaba hiiglasuurt kirjanduses? Meie 
kodaniku äripäew möödub purelemises' leiwa' 
Pärast. Samuti möödub päew. ka kirjanikul. 

Maha teh,a wahtast, ära õgida teda logu 
jäsemÄega ja Mhuiga», etawaneks 'omale weioi 
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On aga võlad tehtud mõlemate poolt ühi­
selt, või teist kohustava toiminguga, siis vas­
tutavad mõlemad. Sel juhusel on aga naine 
järgmiselt kaitstud: ainult kahe aasta jook­
sul peale maksu tähtpäeva saabumist (täht­
päevata • võlakohustuste juures 2 a. jooksul 
võla tekkimise ajast) vastutab naine. Abielu 
lõppemisel vastutab naine ainult temale abi­
elu lõppemise momendil kuuluva varandu­
sega. 

Varaühenduse ülaltähendatud eeskirjad 
naise poolt abiellu toodud varanduse suhtes 
tulevad tingimata muuta, sest nad asetavad 
abielunaise hoolealuse seisukohta ja riivavad 
seega üheõigusluse põhimõtet. 

Abielu kestvusel soetatud varanduse kohta 
seaduslises süsteemis ettenähtud eeskirjad on 
õigele põhimõttele rajatud. 

Maksev seadus, samuti trükitud eelnõu 
arvab kõike seda, mis ei ole naise abiellu too­
dud varandus, mehe varanduseks. 

Komisjonis tekkisid selle vastuvõtmisel 
3. lugemisel pikemad vaielused. Rõhutati, et 
abielu ei võimalda naisele tööta olekut, naine 
on kohustatud perekonna heaks kaasa töö­
tama. "Kui suurema osa naiste tööpõlluks 
jääb kodune majapidamine ning ning laste­
kasvatus, siis on see perekonna huvides ainult 
töö iseloomu muutmine tööjaotuse põhimõt­
tel, mis tegelikult sama väärtusega kui mehe 
väline töö. Abielus soetav varandus on mehe 

lafyeöam tegewuswäli, see on meie tänapäewa 
moodsaim dewiis, tunnuslanse. 

Selles, ja peaaegu eranditult selles, saawu-
tarne rekoribe meie ja — kahjuks — meie kirja» 
nikuöki sageli. 

ÕÄis Vodanik —'fotgep ja suursugune' kir­
janik wiibiwad meil alles tülswiku, 'eesriide tatfa, 
tundmatuse, teadmatuse hämaruses. 

Kes to,ob nad sealt wälja? 
Ja Jeä kelle? — Kas kodanik kirjanikû , wõi 

kirjanik kodaniku — lugeja? 
Kaden-Bandnowski ütles Pen°klubi kirjan­

dusõhtul: , 
„ M e i e, k i r j <t n i k k u b e, ü;I e s ia n n e 

on t õ u t a b a n i n g l u u a n i i , et me ie 
fõna käi ts i f u u r e i n i m e s e eel j a ei 
j ookseks j õ u e t u l t , n i n g h i l i n e ' , 
n u, I t t,a> j ä r e il. 

See, meie, ergas ning elaw, tnwu^statud 
sõna tehku tpod juurele inimesele ja rutaku toas-
tu wõimaZchele togudele..." 

Eesti MrjMiPkuide Liidu esimees detlaree-
ris aga (kirjandiuMkuil ' WaieluKõhtul „@8fco. 
nial"), e* suur kirjanik monumentaalse teosega 

ja naise ühise töö ja vaeva tagajärg, pere­
naise kohuseid täites loob naine mehele või­
maluse rahulikult oma ametit pidada. Pealegi 
on tihti üksiku poissmehe kulud suuremad 
kui perekonna ülespidamise omad — seega 
on naise kokkuhoidmine varanduse soetamisel 
tähtsaks teguriks. 

Kõigil neil kaalutlustel voeti § 3792 teine 
lõige järgmisena vastu: 

„Kõik abielu vara, mis ei ole abikaasade 
abiellu toodud varandus, muutub mõlema 
abikaasa ühiseks varanduseks. (Rootsi 8. 
alusel.) 

See põhimõte, et abikaasade abielu kestvu­
sel soetatud varandus (s. o. mehe välise töö + 
naise töö ühtlane saavutus) on nende ühis-
varandus, on eelnõus kolmandal lugemisel 
striktilt läbi viidud. 

Mees ei tohi naise nõusolekuta teha ühis-
varanduse kohta korraldusi, mis ületavad 
korrapärase valitsemise. < 

Mees peab naise nõudel temale teateid 
andma ühisvaranduse seisukorra kohta. 

Kui abikaasade abiellu toodud varanduse 
eraldamisel osutub ülejääk, siis langeb see 
lastega abielu puhul 1 / 2 osas mehele või tema 
pärijatele ja 1 /2 osas naisele või tema päri­
jatele. Lasteta abielu puhul x/a osas naisele 
või tema pärijatele. 

Selle § vastuvõtmisel tekkisid vaielused. 

Wõib ibmuda allesj siis, kui tegelik «lu on tekita-
nud mingi suure, kõiki üheniawa jo siduwa 
wõimsa, monumentaalse idee. Enne mitte! 

Tahendab, kirjanik olê ks waid ühiskonnas 
oHe.mas!olewll, monumentaalsuise allakriipsuta-
jaks, reporteriks sündmuste suhtes, muud mi-
dagi. J a saaks tolle ameti eest riigilt wõima­
likul suurt toetust, kirjastajalt auhindu ning 
kimstiharrastllMlt ergutussumme. 

Omapärana soodustus igatahes. On ta aga 
paratamatud meie oludes, siis hakakem meie, 
lihts,u<reIikust°Vodanitud kiires korras hauduma 
monumentaalseid aateid seks, et >awaneks wõi-
molus kirjanikel esineda haamwate, monu«men-
taalsete teostega. 

Siis ehk saabuks meilgi wiimaks päew, mil 
raamat saab tuleks, 'toeks, usuks, tõotuseks, kõige 
truckkiikumaks lelu instrumendiks ja wabâ duse 
tiibadeks. , 

Seniks aga, kui meie — lugejâ kodanik ja 
kirjanik — ei 'suuda üksteist ergutada saawuta-
ma suurt, wallutama waimukõrgusi, olgem lep-
likud omäwahel ja tunnustagem: oleme määr-
tüse Poolest umbes ühehmnalissd. 
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Tehti ettepanek komisjoni liikme poolt igal 
juhul lubada naisele ainult 1 / 3 varandusest. 

Tegime ettepaneku igal juhul lubada 1 / 2 

varandusest naisele. 
Kaalutlustel, et kuigi naise kodune töö 

omab teatava väärtuse, ei ole ta ikka võrdne 
igal juhul mehe välise tööga, võeti § vastu 
ülaltähendatud kujul. 

Aruandja poolt pandi ette järgmine ees­
kiri: tapab üks abikaas teise, siis krim. sead. 
järgi karistatava süüteoga kaotab ta õiguse 
osa saamise peale. See § heideti välja, leiti, et 
ei ole alust abikaasat ühisvarast ilma jätta ka 
siis, kui ta peaks teist surmama, sest ühisvara 
koosneb mõlema abikaasa tööst saadud varast 
ja ilmajätmine tähendaks ta oma varanduse 
äravõtmist, mis tunduks juba karistusena ja 
ei oleks selle normi koht enam tsiviilsea­
dustikus. 

Sellega on allakriipsutatud jälle, et siin 
on tegemist ühise varandusega. 

Abielus soetava vara kohta on eelnõu õi­
gele põhimõttele asunud. 

Puht teoreetilise tähendusega oleks küsi­
mus, kas väljendab ,,ühisvara" mõiste abielus 
mehe välisel tööl naise kaastegevusel pere­
naisena soetatud vara juriidilise iseloomu. 
Kas ei oleks kohasem Rootsi (ja teiste Skand. 
maade) „abieluosa" („Heiratsanteil") mõiste 
— vastavalt naise „osasaamise" õigusele naise 

Sellepärast pole põhjust ül)& P00M waa­
data teise Pieak Ülewalt Ma. 

Koos VukutaftM kirjllnd,us>nädala Pealinnas 
läbi. Koos hakkame tegema eeltöid uue, iöfijfe-
ma NrjanduZnädala jaoks, ei! uue, tõsisema kir-
janduJeeva, aegkonna kasuks, mill raamatu kaa-
neile ei saa enam kunagi VcmFsda tolmu» tiheda, 
loorina, sest ,et raaünatitt peletaVse toõrratitlt kõr­
gemaks igast wälismaa moeuaidisest riietuse a M , 
tuh>at korda huwitawamaks! kabareedest ja ne-
wüüdest, sisurikkamaks !o>lengutest ja pMrdest, 
tähtsamaks issapäewasest leiwastki. . . 

J€en>adaim, 
Särawaid NirtewWe wiskab taewane helgi-

hertW maaVera põhjapoollftte ofaVe. Kork, mil--
tel on terakenegi mõistust ja eluinstinkti, .awab 
Põue walgusele, õnnes talwale, pehmendawale 
soojusele. Sül i õndsas eeüaimus poolawali 
wõtab musltendaw muld seemne 'langemist NI-
waja peost, et siaabuks aeg eo hellitaimijeks, wii-
jaVõrrekese NiguckamiseW. 

poolt abielu kestvusel välisel tööl soetatud 
vara peale. 

Ülaltähendatud eelnõu eeskirjad abielu 
kestvusel soetatud vara kohta on suure põhi­
mõttelise tähtsusega ja rääkides nendest pa­
randustest, mis eelnõu 3. lugemisel vastu 
võtnud, tuleb meeles pidada, et nende paran­
duste hulka kuulub ka nii suure tähendusega 
uuendus kui naise koduse töö hindamine. 

üheõigusluse põhimõtte pooldajad nõua­
vad harilikult varalahususe vahekorra sea­
duslikuks tunnistamist (Venemaal, Inglis­
maal), arvavad, et see süsteem vastab kõige 
rohkem üheõigusluse põhimõttele. 

See arvamine on Õige ainult sarnastes 
oludes, kus tüübilises perekonnas töötavad 
mõlemad abikaasad ametitööl väljaspool 
kodu. 

Varalahususe järgi on mehe abiellu toodud 
varandus tema omandus, naise abiellutoodud 
vara naise oma. Mehe poolt välisel tööl soeta­
tud vara abielu kestvusel (kusjuures naine 
kaasa aitas perenaisena) mehe oma. Seega ei 
leia hindamist naise töö perenaisena. 

Eestis harilikuks perekonnaks osutub sar­
nane, kus mees tegev kutsetööl ja naine las­
tekasvatajana ja majapidajana. 

Seega ei vasta varalahusus puhtal kujul 
tegelikkudele oludele ning seda võiks võimal­
dada ainult abielulepinguga maksma panna. 

Urb Pakitseb, mahl immitseb Puusi ning 
metsaserwal, kuuse tüwe läheduses awab lumi-
kelluke siiana kewaiduaiudinguts. Lõoke tiiwleb 
hoogsalt päikese suunas. Ta laulus wäriseb, 
mibreerib paisuw, füdantwallutaw õnnenaot. 
Too noodiVene tiiwulife liaulja rinnast nagu 
PajatakZ meile tuttawaid sõnu: 

— Heida, inimlaps, õlgadelt wiiwukski 
murekoorem! WWu> umbsest elamust. Täida 
rind wärske ohuga, imMe Päikese wõluwat 
kuffawooou', eetri sinisügawust, mererüppe rut-
tawatie kõwad wete wZidukat wulinat. 

Kuula igas koduse hääliltsuses looja wäge­
wat jmnalikku hingust, sama hingust, Wille 
majul tõuseb ja w<crjub su enesegi rind. Qled 
«osake jumalast, aatomile wägewast, suurest, iga-
Enesest mateeriast, mis iilccll ei häwi, waid ainult 
muutub, wllhetab nägu ning Amet., 

M M üararaifr sia surmahivmu^ eneses, nagu 
õuöftt puMit mürgiga salataMis? Ons tõesti 
õilsam olla inimene, kelle keha wajab jämedat, 
rasket toitu, kui olla tulilill, mis oilitseb Heinar 
irniaoil/ saades söönuW ja joonuks kastepiisast? 
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Seaduslikus süsteemis peavad mõlemate 
abikaasade poolt abiellu toodud vara suhtes 
varalahususe eeskirjad maksma, abielu kestvu­
sel ühe abikaasa poolt soetatud vara peale tu­
leb teise abikaasa osasaamise Õigus tunnis­
tada mille kindlustamiseks juba abielu kestvu­
sel abikaasa-omaniku Õigused selle varanduse 
suhtes teise abikaasa heaks piirata. 

Abikaasade varanduste vastutuste kol­
mandate isikute eest, samuti ka abikaasade 
omavaheliste Õiguste ja kohustuste korralda­
vate eeskirjade aluseks peab üheõigusluse põ­
himõte olema. 

Lõpetades seega oma ülevaadet eelnõu 
varaõigusest 3. lugemisel, tähendan, et 
naise eraõiguslik seisukord on suure tähen­
dusega iga naiskodaniku jaoks. 

Üheõigusluse põhimõte on meie eraõiguse 
alal täiesti uus mõiste. 

Tema maksmapanemiseks tuleb seadus -
andjatel Õiguse traditsioonidest loobuda, mil-

Mõine nädala õest awati LondoniO mälestus-
sammaO Pr. E. PankhurZt,i>l!e. €fee on ftmdmns, 
ilms naisi fogu wadlima& P « N ftüniapilguW 
pcwwOTiat mõtlema, tagast waatama ja tulewikus 
õpetust wõtnm. 

Qill elab ja mõnuleb aasal ning sureb fae* 
beta, tui 'sügistuul helistab (['«biufie Risul talle 
suvmakella. 

J a hääbuwa Me murrete ning närbin îch 
lehed saawad wäetiseks Vewadõitele.. . 

Miks ei wm firragi, moitefoi olewus, ellada 
lihtsalt ning surra MhtO na>gu lill? 

M M nutad sa wam pärast, mida sööb k!oi 
ja rooste? Miks' korjad sa teda hunnNttma 
aita, Vappi, ftržfci nagu püaksid sa elama maa 
peäl wähemalt ,t!uhat a>astat jcc. kandma schÄ 
hoobil sMaJ lkünmre rõiwast? 

Naera >ometi foxb provsaliste nrurede iijfe! 
Naera nii., nagu laulab lin,d. Wibuta hmge 
W I üles!,, päikese pmh maigu lõo! Nnusta wii-
toitis, et maakamarall asuwad^ siwfö ja rabad 
uing loigud täis mus«ckuft ja pahna. Unusta,, 
et on alemas ühiselulised piahied, hirmsad lahk-
heliid ifiifbin?, ja .koondiste ning riikide' wahel. 
Unustni pu!udus> ja kehaline walu. Nnusta koit 
ja — pühitse üllast kew>adpü'ha Voos Eaobuisega. 

Astu füm\t jumal>aikott!a, kua salapärases 
HÄmaruses leiegitsewaid haprad ^wahaküünlad, 
waatawadl maalM sügawkurwa^d madonna» 

lega harjunud ollakse, skandinaavia maade 
seadused võeti vastu naiste energiliste 
nõudmise ja kaastegevuse tõttu. Nende vas­
tuvõtmise suureks teguriks oli naiste poliiti­
line tegevus. ,4 

Naised poliitiliste tegelastena on kaasa 
mõjunud üheõigusluse põhimõtte perekonna-
õiguses maksma panemiseks. Eesti riigikogus 
on ainuke naine, pr. Reisik, kes tuntud oma 
poolehoiuga naise eraõiguslise seisukorra pa­
randamise küsimusele. 

Viimasel ajal on naistegelased tegevad 
mitmes erakonnas. Nende nõudmine olgu: 
,,Naise eraõiguslik seisukord vastavalt põhi­
seaduse põhimõttele tuleb uutele alustele ra­
jada. Üheõigusluse põhimõte tuleb valmivas 
perekonnaseaduses täies ulatuses maksma 
panna! ' ' 

20. I I I 1930. Vann. adv. abi 
Tallinn, M. Schliefstein, 

Praegusele noorkuule Põlwele ütleb Emme­
line PankHursti uimi wähe, wanem aga mäle­
tab seda weel häs>ti, sest waewalt paarkiunmend 
aastat tagasi IcidV.s see wäga sagedasti ajalehe 
weergudel. 

silmad uing kinnisemad koledaalt Palioetajate 
arad sammud, rulmictil põrandal. 

Mine siuna ehk ära mine! «mitte — üks- kõik. 
Km i&teb suutnud anduda pahtale rõõmule, 

maha su>rude,s eneses kibeduse ja wiha, siis xm — 
„su üllas süda jumabate ura, 
MlNailm su ümber pühapäewa t i r i l —" 

Awaramat, kaunimat Nrikkut, km looöus, ei 
suuda konstrueerida, ükski arhitekt ega, kaunis-
tada ükski kunstnik. 

Tolleisise! imefaunisfe kirikusse mahuNmd 
kõik waewatuld ja koormatud, mahuiwad ka hc= 
ledaleomulised ning wallatud. 

Seal leidub arusaamist ja anöestusi iga 
ininleslikrc 'eksimuse eest. 

Ka südanve! wäimsate löökide, were huigete, 
noorte silmade kelmita, män,glewa waate eest ja 
üldse kõige eest, mis tekkinud, sündinud Ws« 
kawaii wõi'dü>tse!wast «kewabaimust... 

Käo Orvik. 

Äke mälestussamba õpetus. 
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E. PanHuCst kuulus fõjöfbtc naisõigns^ 
lasite hulka, nõnbllni>metatuÄ su!ffva,sh>ettide rüh-
M'll>. WwomM 'feidufr mlMkja^b, 'kellede hinidami-
sel pohlani ülekohut on tehtud, kui mih. Hüs-
teerilisteks melgääridet!s> nmretaMm okt tcewcrli-
sest sõimuist ihjeieil" pehmmm. S'̂ tffra!Hetid — 
need olid Wldkond >lvögiwu5mi,s naisi, kes Md 
otsu^swnud kogu omn jõud tööle vaken'dadn, nais-
tele rbbaaiirumcpnse. !wõ'itmifeks. 3 êed iitoifeb 
muutusid nuhtluseD ning hivmutise^ks .jxvliitira-
tegelasteele, 'viigtmeeZbck, mianstritete ja partei-
liidritÄe. 

Ükski neist nilnnnistest ei wõinud! juftge olla, 
et ükskõik, kuhu in ei iuld& — koosolekute, 
seltskonda, fpoediwõistlnstele wõi Parlamenti, 
mitte ta ©tite ei Änm VobwW mmw — ja sage­
dasti kõige, kõrgemast seltskonnakihist, sagedasti 
noor jn ilus — kes küsib: millal saawad naised 
häReõiguse? See mjaüki närweeM riigitege-
lasi, wiis irad wälja, ,aastasadu mõtlSMllltnbt tal-
latud vaoblasibeft ja puuri nab mõnikovd isofcm 
saama tegudega, mrš ko-oskZlas ei olnnd €ii sskts» 
konÄliku! wiisakusega ega ka WmllwVveglcv. 

IuhchuO mömkord, >et keset pN l̂mnendiisDuin» 
git jarsiku koötis tlutt'aw: millal saawad naised 
hääleõiguste! ja liii hüüdjat hakati politsei abil 
wälja weftwrwa, selgus, et 'see ahelaga oti needi­
tud kuhugi wõre toÖt lamba Rilge. KuNi üks 
wälja wiidi, kostis sama hüüd teisest nurgast jo 
lugu a!lg<as uuesti. Sagedasti nähti Öankmi 
tänawM faniaa^liste naisõignste eest wõitlejate 

Hunstnihu naine. 
(3*»9.) 

Müd lillnges mees i&mstite kaeta. „Är,a ,ometi nuta, 
e-e-ma," hüüdis ta Wlawll häälega: „Minu ustaw, 
tibbti, hää Katarina . . . Noh ja . . . sa truu Hina, sa... 
sa el pea nutuga, e-e-ma." Jn i<v koputas naisele silija 
peäle. 

Paari tunni pauast olid käinud saatkonnad 'ja õn-
n>esuowij>ad. WahTiwiinaUalllsid seisid igal pool 'ja Ki­
lede lõhna segas end Wiiata 'lõhn ja paberosside suits. 
Robert Kroon kõndis edasi-tagafi, tõsise näoga, nagu 
>vlne>>u,a,ks teda -sifeiiiine wõitlus. 

Katarina tuli temale appi: „Kas sa täna ei söö 
kodus?" 

„Ei." Na hüüdis sed,a järsku ja tal oti kohe fee 
trotsiw poisikese nägu, nvü»ll naine tundis nii hästi. 
„Ara pane seda pahaks, Katarina,... truu hing,... 
see pole teisiti !wõ!inralik. Need igawese!) kutsed, — see 
on wõimatu!" 

Katarina teadis, lelle juurde ta läks. 
Ta istus tastega üksinda Hauas, nagu iga päewgi. 

Siis 'hoolitses ta ijeflie eest, et M,ax asus vaamarnte 
juurde. Ta kõneles Bettinaga majapidamise üle; te-

meeileawatdr.tsi, niis jällegi Palitser abil laiali 
aeti. , 

Kogu 'wõitluse hingeks ja eestwed'aja!ks oti 
prõua Pankhnrft, kes lellete oli ohwerdanuid ko­
gu oma elu, waranduse ja samas waimus kas­
watanud !onia rttire. Tänu oina a^ndnmns,3 <m\t 
a&jafa ta 'esialgu ei näinud. Wastupidi — tihti 
tuli tal wangis iis!tulda, nälja^ftreigiga protesti 
a,lnllltdald,ll, mitmet koeral peksu kannatada^ potit-
seinikkude poolt, Jodb tungis ta Mkfe isegi pi-
me rahwahulk — on ju mass alati lühikesenäge-
li ne. Kallaletnuaiiatle hulgas leidu» muidugi 
mõista kai naisi. Kogu maaiKnaO ei dküixb aja-
lehte, mis oma nüri' wõi ta terawat nailja pv-
leks heitnud naisõigns^lase kohta. Kock istus 
ta !w!angis isegi nnnistri teoga ha,awamise 
Pärast. : • , ij : 

Waewalt paarkümmend aastat on möödunu,d 
sellest — ja kui palju on llnuutunud'. V^aistet 
on Inglismaial täieline! watimisõigus. Kuna 
naised on ülekaatias, walitsewad' Inglismaad 
faktiliselt nemad. Pairtei, 'kes tahab enaniiuft 
f amida, peab aolvestama naiste nõudmisi ja soo-
we. Ministritololtil iÄib naine, teeloes reas 
snn,rematesl linnades on tinn>apea ttohad naiste 
käes, parlamenditegellaste hirlgas xm huN Wma-
päistwaid ja iÄdlugupeetud naisi. On Nndet, et 
täieline NodaN'lm>e iihieõiguslus kaua ei wiibi 
teoiksiaamast. J a snffrash>ettide! esinaifÄe pi'rsti-
tati mälestussani,mas! Samal peatsil, Vu,s ted«a 
iikskord Peksis rumal rcchwcrhtilk. 

gi temaga lkoos näputööd ja kui kell lõt neli, täks ta 
ettewaatlikult mehe tuppa, waatama, kas see on >juba 
kodus ja peab oma lõunauinakut. Ta oli tullnud koju 
täpselt, tanras >sohw,al ja magas Vahuüikult. 

Täpselt Vella wiie ,ajal läks naine uuesti mehe 
tuppa ja äratas tema ettewaatlikult, jtest 'kunstnik ei 
launatanud oma une äkilist katkestamist. Kui fee mo-
nikord nii juhtus, tuli la peäle esiteks kole wihahoog 
ja siis oli ta ,pe»a raske, hääl oli terweks õhtuks mae-
tud ja ta oli üldse „kondiüdini wihastatud", nagu ta 
ise ütles. 

Katarina oskas teda tasa äratada, teda nii öel-
da unest wälja nveelitada, 'kuni to sellest ise waba-
chnhtlikuü toibus. %a astus kuulmatult ta juurde, 
wõttis tasa ta, 'käe, hüüdis Paar korda tasakesi ja hak-
tas tõpuks waikselt wilistama. 

Nöbert ärkas, lamas weel wähe >aega tahtiste stl-
madega, lmigutas, hõõrus oma otsaesist ja hüppas 
siis uiõlema jalaga sohwaU püsti: „Nii siis — edasi!" 
Mitte 'ialgi ei unustanud ta hüüda: „Nii siis, ed^si!" 

Katarina ruttas toast, kergendatult, sest päewa 
rusleun ülesanne oli õnnetikult täidetud. 

Warsti Peale sed̂ a hakkas ta riietuma. Sest täna 
õhtul t.: Pidi minema teaatri: tuubelietendusele. 

(Järgneb.^ 



60 N A I S T 

Sfee-on mMeS/^jammsSi, mis õpetab. Kõige­
pealt 'Vrdwnuft mm. ibeele jm ustu felfc wõ'i° 
öitfife, mis su Parim iwafonme ütleb dkwai õkjc. 
Hiilgaw õigustus mns>e toöttmfe'1'e oma isiku ja 
immwäärtulfe iulratnMuse eest. Selles wõitkips 
ei tebi iwim md lasta heiduwÄa, hirwiküsest, 

Naised Londoni 
Praegusel silmapilgul on maailma 

poliitika tähelpanu keskpunktiks Londoni 
merikonverents. Oodatakse põnevusega, 
missugusele kokkuleppele jõutakse, jälgi­
takse huviga läbirääkimiste käiku, loode­
takse, et käesolev konverents tähtsal mää­
ral aitab kindlustada maailma rahu. Loo­
mulik, et aktiivsed naistegelased ei saa 
ega tohi jääda tummadeks päältwaataja-
teks. Rahvusvahelise Naisliidu rahukom-
misjoni juhataja, E. Cadbury, saatis mul­
le, kus Eesti Naisliidu rahukommisjoni 
korrespondeerivale liikmele, huvitava kok­
kuvõtte naiste rahu saatkonna vastuvõtust 
St. Jamesas. 

Merikonverents ei olnud küll nõus 
naissaadikuid vastuvõtma, kuid volitas sel­
leks oma juhatajat konverentsi nimel. 
Ramsay Mac Donald tervitas saatkonda. 
Teda toetasid Mr. Stimson ja Vakatsuks. 
Juures viibisid veel Austraalia saadik J. E. 
Tenton ja Uue Meremaa kõrge riigiamet­
nik Mr. Wilford. Viimane tähendas era-
jutuajamisel, et Ida tarkadele meestele 
on järgnenud Ida targad naised, kuna ju 
pr. Gauntlett ja preili Hayashi olid mõtte 
algatanud jutulevõtmist paluda. 

Proua Corbett Ashby, Rahvusvahelise 
Hääleõiguse Liiga juhataja, tutvustas saa­
dikuid. Saatkond on tähtis sellepärast, 
ütles ta, et ta avalikult tõendab naiste osa­
võttu rahvusvahelisest poliitikast. Naised 
ei ole mitte ainult idealistid, vaid tõsine 
tegelik jõud poliitikas. Kui peaks Londo­
ni merekonverents lõppema tagajärjeta, 
tekitaks see määratut pettumust rahvas­
tes, mis kindlasti tagasi mõjuks üksikrii-
kide poliitika peale. Toetust leiaks, siis tu­
levikus ainult valitsused, kes suudavad 
rahu kindlustada. 

Proua E d g e r t o n P a r s o n s , Amee­
rika ühisriikide naiste esitaja, andis üle 
märgukirju 6 miljoni allkirjaga, veerand 
kõigist ühisriikide naiskodanikkest. Amee­
rika naised on selgeks Õppinud oma maa 
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mõistmatusest ja hatmoMpauust. Peaasi, — eit 
ta eesmärgi saawuhamme on wõibuks rnftte ai­
nult uksi temale, waid kogu inimkonnale, sest 
see täheudab suurema inimsuse wõiduibepääsu. 

Helmi Jansen. 

rnerikonverentsil. 
iseseisvuse ja rippumatuse mõiste, nad 
on nüüd asunud raskema küsimuse lahen­
damisele — s.o. rahvaste koostöö ja üks­
teisest rippuvus. 

Prõua E u d l e r esitas kümmet Prant­
susmaa rahwuslist naisorganisatsiooni. Te­
ma arvates paneks merikonverents aluse 
üldisele desarmeerimisele kui korda läheks 
tunduvalt vähendada suurriikide sõjalae­
vastikku. ,,Teid toetab miljon Prantsuse 
naisi ja kui Teie töö korda läheb, õnnista­
vad Teid teised miljonid emad ja naised 
Prantsuse kodudes." Oma kõnes tarvitas 
ta lauset, mis erilist heakskiitmist leidis 
Mr. Mac Donaldi poolt. „Suur küsimus sei­
sab selles, kuidas ühendada rahu julgeole­
kuga." 

Lady H o r s l e y , Inglise naiste esita­
ja, seletas, et Inglise naiste rõhuv enamus 
on merikonverentsile tänulik vähema kui 
relvastuse vähendamise eest, toetab teda 
kindlasti ja tervitab sõjalaevastiku iga tu­
hande tonni kustutamist. 

Proua Corbett Ashby tutvustab Jaapa­
ni naiste esitajaid, pr. Gauntletfi ja prl. 
Hayashi't. Pr. Gauntlett kannab oma maa-
lilikku rahvariiet. Tema ilmumine äratas 
suurt huvi ja konverentsi saadikud vaa­
tasid naeratades päält, kui sissekantakse 
suur lahtine korv 180.000 petitsooniga ja 
naissaadik vabandades tähendab, et korv 
liiga raske tõsta. Ta annab Mr. Mac Do-
naldile ühe petitsooni üle, kes seda nähta­
va heameelega vastu võtab. „Jaapani nai­
sed loodavad, et merikonverents piirab 
relvastust, pidades silmas kaugemat sihti, 
maailma muuta sõdadeta maailmaks. Ilma­
sõja kibedad kogemused on Õpetanud, et 
kõigil rahvastel aeg selleks küps lahenda­
da rahvusvahelisi tülisid mõistlikul ja või­
malikul viisil." 

Mr. Mac Donald vastab. „Raske on täna­
des väljendada kõikide tänutunnet naiste 
vastu üle ilma, kes teed valmistasid meri­
konverentsile. Olete olnud pioneerid. Kui 
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naised vabaks said, ei olnud teist suurt 
inimsoo küsimust, mille lahendamisele 
oleks nii palju tähelpanu juhitud, kui rahu 
ja desaraieerimisküsimusele. Kõik jõupin­
gutused desarmeerimisasjus on tähtsuse­
ta, kui tegutsetakse ainult majanduslisia 
tegurite tõukel, kui see ei ole ühtlasi ka 
tingitud tõsisest rahutahtest. Teie töö 
pole veel lõpul, ega ole seda ka meie töö. 
Praegune konverents ei ole viimane, mida 
veel ärapidada tuleb, olgu küll, et ta on 
tähtsaks astmeks rahule lähemale jõudmi­
sel. Meie kokkulepe, kas ta meid rahulda-
dab või mitte, ei ole desarmeerimise vii­
mane sõna. Palun Teid sellepärast terve 
konverentsi nimel jätkata oma tööd, et 
Londoni merikonverentsile järgneval kon­
verentsil võimalus oleks Teid rahuldada 
suuremal määral, kui meie seda suudame. 

Kujutage omale ette meie raskusi. 
Sääl on Jaapan teatavate kindlaks kujune­
nud tarvidustega. Ameerika samuti. Sääl 
on Prantsusmaa ja Itaalia, lahkuminevad 
geograafiliselt ja strateegiliselt, teatava 
määrani lahkuminevad vaimliselt, kes tun­
nevad julgeoleku küsimust igaüks ise rõ­
huga, kes tema peale vaatavad mõnes as­
jas ise vaatevinklist. Sääl on siis veel Ing­
lismaa väga isesuguse ja raskesti lahenda-, 
tava küsimusega. Katsuge aru saada kee­
rulisusest asja käsitamisel. Kui sellest 
oleme üle saanud ja nii kaugel oleme, et 
küsimus selgelt seisab saadikute ees, jää­
vad järele ikka veel määratud raskused, 
kuidas kooskõlastada seisukohti ja ühisele 
kokkuleppele jõuda. 

Minu arvates on konverentsist kahte-
pidi kasu. Usun, et jõuame ilusale kokku­
leppele, kuid saame veel hulga rohkem. 
Oletades, et kokkulepe annab vähem kui 
isiklikult sooviksime, oletades, et ta ei 
täida kõiki meie lootusi, on see ju esime­
ne tõsine katse kokkuleppele jõuda, siiski 
ei jää see konverentsi ainukeseks saavu­
tuseks. Minu silmis seisab konverentsi 
suurem tähtsus selles, et rahvaste saadi­
kud kokkutulevad ja üksteisele avalduvad 
ja nende kaudu tutvunetakse mitmesu­
guste rahvaste arvamiste ja iselaadiga. 
Nii jõuame üksteise kõlblise mõistmiseni 
ja see on suurem võit, kui mõne liigi väe-
vähendusest järgnev aineline võit. 

Meie ees ei seisa mitte ainult merevä-
gede küsimus, vaid midagi veelgi kardeta­
vamat — uued eelarved ja ehitamiskavad. 
Kavasid praegusel silmapilgul kärpida on 

sama kasulik, kui laevastikku vähendada. 
Igast seisukohast vaadatuna, isiklikult, 
küsimuse ja kokkuleppe seisukohalt, mil­
lega meil tegemist, tähendavad uued ehi­
tamiskavad sama suurt ähvardust ilma-
rahule, kui tegelik ehitamine, mis senini 
aset leidis. 

Kui kokkulepe kord avaldatakse,— 
mul pole tõesti aimugi, missugune ta saab, 
kuid, tundes oma kolleege, olen valmis us­
kuma, et võin tarvitada tema kohta sõna 
„hea" — on kindlasti kustutatud üleliig­
sed laevad ja ehituskavad. Pidage aga 
meeles, samal ajal tehakse midagi näge­
matut, kuid väga, väga tähtsat, nimelt 
muutub igasuguste kustutuste juures tõ­
siselt ja tunduvalt üleliigseks veel osa al-
lesjäetud tagavarast. Desarmeerimise edu 
saab see iseloomustama — aeg ajalt kus-
tutused ja kustutuse silmapilgul muutub 
rahvaste meelest üleliigseks veel osa sel­
lest, mis alles j aetakse. 

Nii areneb asjade käik. Teie oma tööga 
ja loodetavasti ka meie omaga, teeme rah­
vale selgeks järjest suuremal määral, et 
see, mis veel jääb, peab omalt poolt kustu-
tusele tulema — sel teel sammume edasi 
rõõmuga ja võidulootusega üldise desar­
meerimise poole. 

Suur küsimus, mis meil lahendada, 
kuidas ühendada rahu julgeolekuga, on 
oluliselt üheksa kümnendikku psüholoogi-
line. Nii pea, kui suudaksime rahvastele 
selgeks teha, et nende julgeolek kindlus­
tatud, ei oleks poliitikameestel enam või­
malust eelarvekorras saada raha mistahte 
relvastumise jaoks. Kuid alati kisuvad meid 
tagasi hirmu ja kindluseta oleku köied. 
Senni, kui ei ole kadunud maailma rahvas­
te südametest sarnased kahtlused, kestab 
paratamata edasi tormijooks kas Või osa­
lisegi julgeoleku kindlustamise poole rel­
vade abil. 

üks suurematest küsimustest, millest 
võivad vaimustuda naised mõistatusliselt, 
oma püüetes ja ideaalides, on, kuidas kõ­
vendada rahu ja julgeoleku poliitilist abi­
elu. Olgu selle konverentsi lõppsaavutused 
missugused tahes, aitame kõik selleks kaa­
sa, et temale järgnevad saavutused on 
veelgi suuremad." 

Mr. S t i m s on tänas saatkonda tule­
ku eest. „ Olete meie tööle nagu ergutav 
värske õhu puhang. Tänan Teid selle eest, 
mida ütlesite ja kuidas seda ütlesite. Ole­
me ülesande juures, mis ei ole lahendatav 
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ühe ainsa dokumendi, ega ainsa teoga. 
See on pikaajalise evolutsiooni protsess, 
teda kannab edasi inimsoo muutunud suh­
tumine sojasse kui igaveseks kindlaksku­
junenud institutsiooni. Suur ülesanne, mi­
da kõik katsume teostada, on, kuidas seda 
protsessi kiirendada ja kindlustada tema 
tõelist arengut. Sellele kohtamisele järg­
nevad teised. Rahvastele saab harjumu­
seks alla suruda hirmutundeid ja kahtlust. 
Järjest rohkem hakatakse üksteist usal­
dama, nagu selle konverentsi liikmed on 
hakanud üksteist usaldama. Mulle on suu­
reks ' julgustuseks, et väljendasite selle 
kannatlikkuse ja hoolsuse hindamist, mi­
da paratamata nõuab meie ülesanne. Meile 
kõigile tähendab Teie külaskäik suurt er­
gutust." 

Pr. C o r b e t t A s h b y tänab vastu­

võtu eest. „Naised on tänulikud, et kuul­
sid uuemat läkitust, kui sisaldavad poeedi 
õnnetud sõnad: „Mehed peavad tööd tege­
ma, naised nutma," siin saime hääd nõu 
oma töö jätkamiseks. Oleme teadlikud 
eduprotsessi aegluses minevikus, kuid meie 
ei ela enam härjavankri, vaid lennuki päe­
vil ja meil jääb ainult soovida, et ka rahu-
asjus suudaksime kiirustada omi samme 
uue aja temponi teistel aladel." 

Naiste rahusaatkonna selja taga seisa­
vad miljonid naised — ka meie, väikese 
riigi naised, jälgime huviga igat sammu, 
mis astutakse rahuaate teostamiseks ja 
tunneme tõsist headmeelt, et kuulume 
nende hulka, kellel jätkub usku ja tahte­
jõudu väljajõuda ummikust, kus praegu 
veel ägab inimkond. 

s M. Kurs-OUsk. 

Praeguse aja kodukultuuri põhijoone. 
Ruum on neli seina, põrand ja lagi. Nii-

sugune ruum pole weel tuba. See wõib näiteks 
olla ladu- wõi masinaruum, mida kuidagi, ei 
saa nimetada „toaks". „Toaks" muutub ruum 
alle<s! siis, kui sisaldab teatud sisseseade, mis teeb 
ruumi sündsaks üheks teatud elamiswormiks. 
Näiteks magadistull magamiseks. See on wahe 
ruumi ja „toa" wahel. 

Miljoneid inimesi on sunnitud elama ühes 
ainsas ruumis, toas. Seal peawad töötama 
nii mees kui naine ja lapsed, seal peawad nad 
sööma, magama jne. Igaüks neist tegewustest 
nõuaks oma ette sisseseadet, oma tuba. Kiudas 
algelisemas wormMi korraldada ühes ainsaski 
toas mööbleid ja elamist, sellest hiljem weidi 
pikemalt. Esmalt peatuksime üksikute tubade ja 
nende sisseseadete waatlemisel. Kõikide ruumide' 
— .tubade — kohta maksab üks ja sama põhi° 
mõte: iga tuba sisaldagu ainult neid asju, mida 
to a j a m e elamiseks. Ei ole mõtet tühja kohta 
täita lauakesega, tooliga wõi mõne muu „mööb-
liga", nii et pole jalatäit waba maad. Meie 
tuba peab olema elamiseks, mitte mööblikaup-
luseks. ega näituseks. Praegused moodsad woo-
lud MumikunstD ei tunnista ühtki elamiseks 
ülearust as<ja, waid ainult kõige hädatarwilise-
maid. 

Kõige esimene ruum, kuhu satume majja as-
tudes, on eestuba. Kahjuks aga on see paljudes 
elamutes tibatilluke (hea, kui ta üldse olemas), 
pime ja külm. Peale selle walitseb wäga palju-
desperekondades arwamine, et eestuppa ei ole 

kll waja ilusat (wähemalt korralikkugi!) mööb-
lit. Kuid esimeue mulje, mille saawntame us-
tudes esituppa, on niiwõ>rt püsiw harilikult, et 
feda ei suuda wälja tõrjuda uued muljed teis-
test eluruumidest, ja kui eestuba on ebasõbralik, 
siis! jääb teatud wastikuse tunne ka teiste.ruu-
mide wastn. * 

Esituppa peaksime tingimata ära nmhuta-
ma riidewarna üliriiete jaoks ühes sinna kuu» 
luwa riiuliga kübarate ja mütside jaoks. Seina 
tapeetida ei maksaks, sest tapeet määrdub riiete 
kohalt peagi. Otstarbekohasem oleks riiete ko-
hale seiuale tõmmata riie wõi laudadega woo-
derdada see koht ja ära wärwida. Parajal ko-
hal seinal peaks rippuma ka peeglike; paneme 
peegli alla lauakese harjade jne. jaoks, seda on 
tull. tzea oleks, kui eestuppa saaks paigutada 
ka kapike jalauõude jaoks, kus,' aset leiawad koi-
ge peält mustemad jalanõud ja toakingad̂ . 

Ml tähtsamaid tube on m a g a m i, s t u b a, 
tähtsamaid ses mõttes, et selles, toas weedame 
wähemalt VB kogu omast elust. Sellepärast ei 
tohiks milgi tingimisel jätta hooletusse seda 
tuba, waid tuleb katsuda teda sisse seada esime-
ses joones kõigile terwishoidlistele nõuetele 
waDawalt. Nõnda nimetatud „mugawuse" 
mõisted on hoopis teise järgu tähtsusega. Ma-
gadistuba olgu wõimalikult walguse- ja õhu-
rikas. Pime, sumbunud õhuga wäike toake ei 
ole magamiseks „hea küll". Magamistuppa ei 
kõlba ka tihked aknaeesriided (wäljaarwatud 
ainult sel juhul, kui päike segab rahulikku und), 
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ukse eesriideid pole üldse waja. Põranda kohta 
on olemas niitmesuguseid arwamisi: ühed pool-
dawad palast wärwitud laudpõrandat, teised 
soowitawad linoleumkatet (meie oludeŝ  tuleb 
see õige kallis!), kolmandad suurt pehmet wai-
pa jne. Igatahes terwishoidlî sest seisukohast 
wõttes on wöimalikud ainult kabs! esimest ju-
hust. Wäikse, kergesti pestawast riidest wõi' ilu­
sa õlg waiba w õ i b asetada aiuult woodi ette, 
mitte mujale. 

Hädatarwilikud on magamistoas woodid, 
öölnud ja 1—2 tooli. Kima meil waewalt mõni 
üksik korter on niisugune, kns magamistoast la-
hus on riietnsruum ja wannituba, siis peame 
hädatarwilikkude mööblite hulka lugema ka pe-
sulaua, peegli ja riidekapi. Neile lisaks wõib 
wõtta weel pesukapp wõi kunnnat (kuil pole 
ühendatud pesu- ja riidekapp), peeglilaud, kate-
räti pani- ja riidewarn. 

Woodid on umbes 1 m. laiad ja 2 m. pi-
kao, 0,95 m. — 0,90 m. lai ja 1,90—1,85 m. 
pikad. Üldiselt on praegused woodid palju pi-
kemad wanaaegsetest, sest nõutakse, et inimene 

Naispolitsei suur edu Inglismaal. 
Inglise walitsus >o,tsus,tas Soitdioras tõsta nais-

politseinikkude arwu senise 50 peält saja peäle. Peäle 
selle kutsuti miss Peto, kes töötas paar aastat Liver-
poolis Nllispolitsei juhina, nüüd Londoni politsei pea-
walitsusse ametisse. Tema ülesandeks on naispolitsei 
organiseerimilne. 

Kaks naist ühisriitides „Seaduste seftdufepärafe 
läbiwnmise komisjoni" liikmeks kutsutud. 

Kaks naista miss Mary van Kleeck, kes mitu aas-
tat tööstuse uurimise osakonnas Russel Sage Foun-
'dation'is New-Nlovgis töötanud ja dr. Marion 
Waters, alaealiste kohtunik Kalifornias, kutsuti par-
lamendi komisjoni, mis asutatud̂  selleks, et walitvata, 
et seadused olleks kooskõbas põhiseadusega ja et kohtu-
nikud neid õieti tõlgitseks. Komisjoni 'lmilutoad üldse 
seitse liiget. Mbss van Meeck'il on ülesandeks uurida, 
kmlnõrt tööta aleks ja halwad, korteritingimused on 
knritegewuse põhjuseks, kuna dr. ,Waters uurib ala-
ealiste Numtegewuse küsimust üle kogu riigi. 
Naine ühisriikide kongressi mälislomisjoni liikmeks. 

Esmakordselt ühisriikide kongressi ajaloos on 
naine, mrs. Ruth Bryan-Owen, walitud kongressi 
wäliskomisjomi liikmeks, ühisriikide naised terwita-
wad seda walikut ja näewad selles märki, et naiste 
mõju rahwaste wahekordades on tõusmas. 

magaks woodD sirgelt, mitte küürus wõi keras. 
Woodi mõõt wõetakse, woodil seestpoolt küljest. 
Üldiselt mõjub laiem inoodi paremini, kui >ki,t-
sas. Woodi, peab >olema nii madal, et paras on 
end riietada istudes, kuid siiski nii kõrge, et 
woodi alt hõVpsasti saab põrandat pühkida. 
Madal mööbel laseb üldiselt toa paista suure-
mana. 

Tarwitusel olewad woodid on kas puust 
wõi metallist. Puust woodi on soojem, metall-
woodid aga kergemini puhastatawad ja liiku-
wllmad. Kõige uuema moe järele tehakse woo-
dil pea- ja jalutsiots täiesti ühesugused ja ühe-
kõrgused. Mingisuguseid iluRust treitud nuppu-
de, jalgade ja nikerduste näol woodite nagn 
teistegi mööblite juures ei tarwisata, waid 
pind,on täiesti sile ja mõjub ainult oma nmter-
jali. ja wärwi tõttu. „Ilustused" woodite kül-
jes ei ole,aga muud, kui tolmukogujad ja mööb-
li ilu ei seisa „ilustustes", waid heades pro-
portsioonides ja wärwis. 

H. Treilman. 
(Järgneb.) 

)XIKÄ i s |H | 
> 

Austria naiserakond. 
Austria naiste w>a,na, kuid energiaküllane ,juht 

M ä r i a n n e H a i n i c s h asutas 1929. aasta lõpul 
Wiinis naiseralkonna. Selle erakonna töökamas seisab: 
„Meie tahame, et iglllwesed erakondade wahelised wõit-
lused meie isamaal lõppeks ja meie toetame walitse-
waid erakondi ainult siis oma häältega, kui nad näita* 
wad kindlat tahtmist ühisel t wiljakat, majandust 
edendawat tööd teha." Kuna Austrias, kus naised, on 
poliitiliselt täisõiguslikud kodanikud, naiste arw on suu-
rem meeste,omast, loodetakse, et uus erakond saab 
inõjllrikkaks naiste tahteawalduseks. ©fijoones- tegilt-
setakse naiste poliitilise kaswatamise a1a,l. Oma ni-
mekirjadega walimistel, ei mõtle naisorakond, wäHe-
malt esialgu, mitte esineda. Pigemini tahetakse a,r-
wustawalt waadelda poliitilist elu ja kõrwalt mõju-
tadn erakimdade kamasid kui ba, nimekirju. Erakiomra 
liikmete arw näitawat kindlat tõusu ja seda kõigi ki'h-
iide naiste poolt. 

Programm koosneb ijärgmisest kuuest punktist: 

1. Austria naiserakond on poliitika alal töötaw 
orĝ msatsioon, mille sihiks an sisemine ja wäline rahu, 
rahwa majandusime ,hea>kaekäik ja waimline areng. 

2. Naiserakond tahab wastu,töötadll> kõike walit­
sewale eraioindlusele, mis takistab kogu maa terwet 
arenemist ja tahab täielise erapooletuse alusel leida 
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X^Mll l l^MM 
KROONIKA 
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tetti erafoitbabe wahMsele leppiwuselc ijpn. arusaami-» 
fdc. 

3. Naiseratond walwab, et Põhiseaduse? wbatud 
tõigi 'kodanikkude üheõigusluZ waatamata soole ja 
liisule, täiel määral teoStotolfe. 

4. Naisterahwa sihiks on seltskondlise ja ühis-
tondlise eln terwendamine, laste kaswatamine ausa-
teks mimestsks, kõlbluse, tõstmine, ligimise armastuse 
kaswatamine, naiste juhtimine lihtsamatele >eluwii-
sidele ja nõudmine, et rahwa poliitilised juhid kogu 
oma eluwiisidega oleks rahwale eeskujuks. 

5. Naiserabond tahab õhutada naisi elawamale 
osawõtule awalikust elust ja naise mõju ühiskonnas 
waskawlllt uiaksma panna. 

6. Naiserakond tahab mõjutada walimisprag-
ramme ja nimekirju ning tarwilisel korral esineb ise 
oma nimekirjadega. 

Prantsusma teeneteritkad isad. , 

, Hirm rahwa ffnidiwiilse 'kahanemise eest pole wist 
üheski teises riigis nii suur kui Prantsusmaal: riit 
püüab seal agatepidi soodustada süudiwuse tõusmist, 
muuseas ka rahalise abiandmisega. Nii jagati seältas-
teriVaKtele perekondadele .wiimll,s«I aaZtal wälja 
2.1225.000 franki, sellest 90 preemiat 26.000 frangi 
suuruses — teised ergutussummad olid wäiksemad. 

Suuremad ,sireemiad Mgati 10—15 lapse eest — 

Peaks arwama muidugi — emadele. Kuid nähta­
wa sti sünnitawad Prantsusnraal ilapsi isad, sest pree-
uriad anti !tls<t<beXe. Sarnane hindamine tuletab ela-
inalit meele tõsist naljalugu, mis hiljuti sündinud 
Saksamaal. Seal oli üks õpetajasiroua ühel hommi-
kül, ilmale toonud lapse — lisaks oma suurearwulli-
sele lasteperele. Pealelõunal tusis üks hea tuttaw 
kaastundlikult noore ema terwise seisukorra kohta >tea-
teid. Sette peäle wastas teenija: „Qo^ tänan, prõua 
on juba päris tträrsfe ja kõbus. Aga õpetaja härra ise • 
on weel hirmus wäsinud ja roidunud." Just samuti 
on wist lugu Prantsusmaal, sest ega muidu seal. isa-
dele ei makseta nii suurt waluraha. 

Naine meeste poolt parlamenti walitud. 

Belgias ei ol,e naistel senini aktiiwset walnnis-
õigust, küll on neil aga passtiwne w>a!limisõigus par-
lamenti, s. t mb i.se ei saa wahida, küll wõib neid 
aga walida. Wiimaste,! walimistel pääses seal par-
lamenti esimene naine — Õuet) Dejardin. Sündis 
peaaegu uskumata lugu — mehed walisid parlamenti 
naise. Lucy Dejardin on suur rahuaate ,eest wõit-
lê ja, ,ck sõja ajal s,akste poolt wangistatud. Poale 
sõda on ta isialju rahwusw^ahelist ilepitustöõd teiirud, 
— nii tõi ta, Belgiasse suure hulga Austria ja Un-
gari uälgiwaid lapsi ,ja mahutas nad Belgia pere-
kandadesse. 

Väljaandja: Eesti Naisliit. Vastutav toimetaja: Marie Reisik. 

CARTIERBRESSON 
PARIS 

i w i " VÄRVID 

K Ä S H Ö Ö L Õ N G A D 

Esimese klassi prantsuse vabriku 
saadused 

Kaitsemärk „ Ä la Croix' 

Pesukindlad värvid 
(300 värvi) 

Märkniidid 
Pärllõngad 

Brillante* d'Älger (Mouline) 
Heegeldamise niidid 

Iiri lõngad 
Linased lõngad 

Hedebo niit 
Nõelumise lõngad 

A s u t a t u d a a s t a l 1825 

O.-tt. „Vaba JVDaa" trükk, Tallinnas, 1930. 


